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Fi&€FH Principal Ordaining Bishop

I EIEI (BERERESE)
His Eminence Cardinal John TONG Hon

(Apostolic Administrator of Hong Kong)

£Ei2 Ordaining Bishops

[EOEIEH (SE8ESKRER)
His Eminence Cardinal Joseph ZEN Ze-kiun, SDB

(Bishop Emeritus of Hong Kong)

EEHEH (sasEnETy)
Most Rev. Joseph HA Chi-shing, OFM

(Auxiliary Bishop of Hong Kong)



Curriculum Vitae of
Bishop Stephen CHOW Sau-yan, S.J.
1959: Born in Hong Kong

1984: Accepted by the Society of Jesus and had Novitiate training
in lreland

16 July 1994: Ordained priest in Hong Kong

17 May 2021: Appointed by Pope Francis as Bishop of the Catholic
Diocese of Hong Kong

Education

Bachelor of Arts in Psychology and Philosophy (double majors),
University of Minnesota, Duluth, 1982

Master of Arts in Educational Psychology, University of Minnesota,
Duluth, 1984

Licentiate in Philosophy (Lic. Phil.), Milltown Institute of Theology and
Philosophy, Dublin, 1988

Bachelor of Sacred Theology (S.T.B.), Holy Spirit Seminary College,
Hong Kong, 1993

Master of Science in Organization Development (M.S.0.D.), Loyola
University, Chicago, 1995

Doctor of Education (Ed. D.), Harvard University, 2006

Ministries

Honorary Assistant Professor, Faculty of Education, University of
Hong Kong, 2007-2014

School Supervisor and Chairman of the School/Incorporated
Management Committee of Wah Yan Colege, Hong Kong and Wah
Yan College, Kowloon, 2007-2021

Guest Professor, Holy Spirit Seminary College of Theology &
Philosophy, Hong Kong since 2012

Provincial Superior, Chinese Province, Society of Jesus, 2018-2021
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The Episcopal Coat of Arms

Jesuit Symbol

IHS (ancient “Christogram”) is the first three Greek letters of “Jesus”
IHXZOYZ. Three nails that nailed Jesus on the cross symbolize the three vows
of religious life (obedience, poverty and chastity). They are for us the ways to
follow Christ. The cross above the ‘H’ developed from a short horizontal line
above the three letters denoting an abbreviation. A vertical line added later
makes it into a cross. Sunrays symbolize the divinity of Christ.

AMDG

Jesuit motto “Ad Majorem Dei Gloriam” — For the Greater Glory of God. God
does not need us to give Him glory, but we live and serve with the spirit of
bringing God greater glory.

Giraffe

Giraffe has a big heart and it symbolizes compassion, inclusiveness and
generosity. Its long neck allows it to have a vista with a wide horizon and a far-
reaching vision.

Central Symbol

Unity in Plurality. Respecting the uniqueness and independence of each
person/unit symbolized by the different colors and shapes, with empathic
understanding; while united with interconnected commonality symbolized by
the intertwines; and developing towards a greater whole symbolized by the
encompassing circles.

Dove with a Branch

The approaching dove symbolizes the Holy Spirit. Guided by the Spirit in
discernment is the way forward. The olive branch with leaves in rainbow colors
symbolizes Hope and the Promise of God for Life and Creation.

The Bridge

It is the Tsing-Ma Bridge connecting two pieces of land over water. The
mission of our Church is to be a bridge for different parties to meet by moving
over it. The flowing water underneath symbolizes the passing of time, which
represents the ongoing mission of the Church.

Artists: Mr. Reinaldo Gutierreg, Ms Anita Chenng Pui Man
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Entrance Chant
(see pages 46-47; Kyrie see page 48)

Greeting

Celebrant: In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.

All: Amen.

Celebrant: Peace be with you.

All: And with your spirit.

Celebrant: Dear brothers and sisters: By the grace of the Lord, we come
together on this joyful occasion of the Episcopal Ordination of
the Most Reverend Stephen Chow, S.J. as the ninth Diocesan
Bishop of Hong Kong.

Are we may recall, in the Acts of the Apostles, when Mary
prayed together with the disciples, the Holy Spirit chose
Matthias as Apostle. Today, as we pray together with the Patron
of our diocese, Our Lady of the Immaculate Conception, may
the Holy Spirit also come upon us, so as to choose and send
forth this brother of ours, Stephen, as successor to the Apostles.
May he take up the mission of the shepherd and lead the people
of God in spreading the Gospel.

Let us acknowledge our sins, so as to prepare ourselves to
celebrate the sacred mysteries. (pause)

Penitential Act

Celebrant: Lord Jesus, you are the Good Shepherd who look for the lost
sheep. Lord, have mercy.

All: Lord, have mercy.

Celebrant: Lord Jesus, you are the Good Shepherd who guide your flock on
the way to eternal life. Christ, have mercy.

All: Christ, have mercy.

Celebrant: Lord Jesus, you are the Good Shepherd who gave up your life
in order to save us. Lord, have mercy.

All: Lord, have mercy.

Celebrant: May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and
bring us to everlasting life.

All: Amen.
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Gloria in Excelsis (see page 50)

Collect

Celebrant: O God, who out of the abundance of your untold grace alone
choose to set your servant and Priest Stephen over your Church
of Hong Kong this day, grant that he may carry out worthily
the office of Bishop and, under your governance in all things,
he may direct by word and example the people entrusted to his
care. Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and
reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God, for
ever and ever.

All: Amen.

The Liturgy of the Word
First Reading (Here is my servant upon whom I have put my Spirit.)
A reading from the Book of the Prophet Isaiah (42:1-9)

Thus says the Lord:

“Here is my servant whom I uphold, my chosen one with whom I am
pleased. Upon whom I have put my Spirit; he shall bring forth justice to
the nations, not crying out, not shouting, not making his voice heard in the
street. A bruised reed he shall not break, and a smoldering wick he shall not
quench. He will faithfully bring forth justice. He will not grow dim or be
bruised until he establishes justice on the earth; the coastlands will wait for
his teaching.”

Thus says God, the Lord, who created the heavens and stretched
them out, who spread out the earth and its produce, who gives breath to its
people and spirit to those who walk on it:

“I, the Lord, have called you for justice, I have grasped you by the
hand; I formed you, and set you as a covenant for the people, a light for
the nations, to open the eyes of the blind, to bring out prisoners from
confinement, and from the dungeon, those who live in darkness.

“I am the Lord, Lord is my name; my glory I give to no other, nor my
praise to idols.

“See, the earlier things have come to pass, new ones I now declare;
Before they spring forth I announce them to you.” —The Word of the Lord.
All: Thanks be to God.

4



JLEEME (A5087)

EiERK

T CHEARRENE (BRERD
RE HRARRY BB BRI E AR FA=4F L -
EFEAHEEIH  KRELLEEMYRE > HMAERME
Hohit & F K 0 LT 4T FIAE RSB T
B BAGEF  RMPYEHGAR  whoh R B4
ABE—REAKAEKE o

o S A

B AR

SR — (SMAREEAEA )
RBRMEDE hwE (14219)

FEBHKY:TEA O RRIFOEA CKROEEEAES ]
BAM G EARE T Rohi > e B R EE o AR oo
Foeok BT LB REME R L o G EE - RITE
FIB S R R AR R R EE - R b
FRY > HIMAWMLETT EE S RARLIMEZ oK
§°J

RELFZRISHR BHARE 4RI ey Fd
XL HARE e bR beg A o bR T &Ko
TECBEARBY TR B RER FER TREARS
B BROKH > AHMEANRE » #EBETAREEHA
HERAARELZEHA o

"THRRALE BABRYWLT I RERERGALRERS — 11
SRR BRIEZ G EFBG -

& AW E CERAR RBSEHNE AL

A Z A RAEFHARM o T xegi o
SR RGHRE
5



Responsorial Psalm Ps 23 (see page 51)

Second Reading (Christ was acclaimed by God as high priest, in the line
of Melchizedek.)

A reading from the Letter to the Hebrews (5:1-10)

Every high priest is taken from among men and made their
representative before God, to offer gifts and sacrifices for sins. He is able
to deal patiently with the ignorant and erring, for he himself is beset by
weakness and so, for this reason, must make sin offerings for himself as
well as for the people. No one takes this honor upon himself but only when
called by God, just as Aaron was.

In the same way, it was not Christ who glorified himself in becoming
high priest, but rather the one who said to him: “You are my son: this day
I have begotten you;” just as he says in another place: “You are a priest
forever according to the order of Melchizedek.”

In the days when he was in the flesh, he offered prayers and
supplications with loud cries and tears to the one who was able to save
him from death, and he was heard because of his reverence. Son though he
was, he learned obedience from what he suffered; and when he was made
perfect, he became the source of eternal salvation for all who obey him,
declared by God high priest according to the order of Melchizedek. —The
Word of the Lord.

All: Thanks be to God.
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Gospel Acclamation (see page 52)

Gospel (Feed my lambs, tend my sheep.)
A reading from the holy Gospel according to John (21:15-17)

Jesus had revealed himself to his disciples and, when they had
finished breakfast, said to Simon Peter, “Simon, son of John, do you love
me more than these?”

Simon Peter answered him, “Yes, Lord, you know that I love you.”
Jesus said to him, “Feed my lambs.”

Jesus then said to Simon Peter a second time, “Simon, son of John,
do you love me?”

Simon Peter answered him, “Yes, Lord, you know that I love you.”
He said to him, “Tend my sheep.”

Jesus said to him the third time, “Simon, son of John, do you love
me?”

Peter was distressed that Jesus had said to him a third time, “Do you
love me?” and he said to Jesus, “Lord, you know everything; you know
that I love you.”

Jesus said to him, “Feed my sheep.” —The Gospel of the Lord.

All sing: Alleluia (see page 52)
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Rite of Ordination of A Bishop

Presentation of the Bishop-elect

Rev. John Baptist Tsang, a senior member of the diocesan clergy, addresses
the principal ordaining Bishop:

Most Reverend Father, the Church of Hong Kong asks you to ordain this
Priest, Reverend Stephen Chow Sau-yan, S.J., to the Order of Bishops.

Apostolic Letter
The principal ordaining Bishop asks:
Do you have a mandate from the Apostolic See?

He replies: We have.

Principal ordaining Bishop: Let it be read.

Msgr. Javier Herrera-Corona and Rev. Lawrence Lee, the Chancellor, read
the Papal mandate in English and Chinese respectively.

After the reading, all present give their assent:

Thanks be to God. (All applaud)
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HOMILY

Beloved, consider carefully the nature of the rank in the Church to
which our brother is about to be raised. Our Lord Jesus Christ, who was
sent by the Father to redeem the human race, in turn sent twelve Apostles
into the world. They were filled with the power of the Holy Spirit, to
preach the Gospel, and to sanctify and govern all the peoples gathered into
one flock. Moreover, that this office might remain to the end of time, the
Apostles chose helpers for themselves. Through the laying on of hands,
by which the fullness of the sacrament of Holy Orders is conferred, they
handed on to them the gift of the Holy Spirit which they had received
from Christ. In that way, the tradition handed down from the beginning
through the unbroken succession of Bishops is preserved from generation
to generation, and the work of the Savior continues and grows even to our
own times.

In the Bishop surrounded by his Priests, our Lord Jesus Christ
himself, having become High Priest for ever, is present among you. For,
through the ministry of the Bishop, Christ himself never fails to proclaim
the Gospel and to administer the sacraments of faith to those who believe.
Through the Bishop’s exercise of his duty as father, Christ himself adds
new members to his Body. Through the Bishop’s wisdom and prudence, it
is Christ himself who leads you in your earthly pilgrimage toward eternal
happiness.

Gladly and gratefully, therefore, welcome our brother whom we, the
Bishops, now admit into our college by the laying on of hands. Revere him
as a minister of Christ and a steward of the mysteries of God. He has been
entrusted with the task of bearing witness to the truth of the Gospel, and
with the ministry of the Spirit and of justice. Remember the words Christ
spoke to the Apostles: “Whoever listens to you listens to me, and whoever
rejects you rejects me, and whoever rejects me rejects the one who sent

2

me.
(Cardinal John Tong now addresses the Bishop-elect)
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And now, dear brother, who has been chosen by the Lord, consider
that you are chosen from among men and appointed on their behalf for
those things that pertain to God. The title of Bishop is one of service, not
of honor, and therefore a Bishop should strive to benefit others rather than
lord it over them. Such is the precept of the Master: the greater should
behave as the least and the ruler as the servant. Preach the word in season
and out of season; reprove with all patience and sound teaching.

As you pray and offer sacrifice for the people committed to your
care, devote yourself wholeheartedly to seeking every kind of grace for
them from the fullness of Christ’s holiness.

In the Church entrusted to you, be a faithful steward, moderator, and
guardian of the mysteries of Christ. Since you are chosen by the Father to
rule over his family, be mindful always of the Good Shepherd, who knows
his sheep and is known by them, and who did not hesitate to lay down his
life for them.

With the charity of a father and brother, love all whom God places
in your care, especially the Priests and Deacons who are your co-workers
in the ministry of Christ, but also the poor and the weak, immigrants, and
strangers. Exhort the faithful to work with you in your apostolic labor; do
not refuse to listen willingly to them.

Never relax your concern for those who are not yet gathered into the
one fold of Christ; they too are entrusted to you in the Lord.

Never forget that you are joined to the College of Bishops in the
Catholic Church made one by the bond of charity, and therefore you should
have a constant concern for all the Churches and gladly come to the support
of Churches in need.

And so, keep watch over the whole flock, in which the Holy Spirit
appoints you to govern the Church of God: in the name of the Father whose
image you represent in the Church; and in the name of his Son, Jesus
Christ, whose office of Teacher, Priest, and Shepherd you will discharge;

14
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and in the name of the Holy Spirit who gives life to the Church of Christ
and by his power strengthens us in our weakness.

Promise of the elect
After the homily, the Bishop-elect alone rises and stands in front of the
principal ordaining Bishop, who questions him in these words:

The ancient rule of the Holy Fathers ordains that a Bishop-elect is to be
questioned in the presence of the people on his resolve to uphold the faith
and to discharge his duty.

And so, dear brother, do you resolve by the grace of the Holy Spirit to
discharge until death the office entrusted to us by the Apostles, which we
are about to pass on to you by the laying on of our hands?

Bishop-elect reply: I do.

Principal ordaining Bishop:
Do you resolve to preach the Gospel of Christ with constancy and fidelity?
Bishop-elect: I do.

Principal ordaining Bishop:

Do you resolve to guard the deposit of faith, entire and incorrupt, as handed
down by the Apostles preserved in the Church everywhere and all the times?
Bishop-elect: I do.

Principal ordaining Bishop:

Do you resolve to build up the Body of Christ, his Church, and to remain
in the unity of that Body together with the Order of Bishops under the
authority of the successor of Saint Peter the Apostle?

Bishop-elect: I do.

Principal ordaining Bishop:

Do you resolve to render obedience faithfully to the successor of the
blessed Apostle Peter?

Bishop-elect: I do.

16
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Principal ordaining Bishop:

Do you resolve to guide the holy People of God in the way of salvation as a
devoted father and sustain them with the help of your fellow ministers, the
Priests and Deacons?

Bishop-elect: I do.

Principal ordaining Bishop:

Do you resolve, for the sake of the Lord’s name, to be welcoming and
merciful to the poor, to strangers, and to all who are in need?

Bishop-elect: I do.

Principal ordaining Bishop:

Do you resolve as a good shepherd to seek out the sheep who stray
and gather them into the Lord’s fold?

Bishop-elect: I do.

Principal ordaining Bishop:

Do you resolve to pray without ceasing to almighty God for the holy people
and to carry out the office of High Priest without reproach?

Bishop-elect: I do, with the help of God.

Principal ordaining Bishop:
May God who has begun the good work in you bring it to fulfillment.

Litany of Supplication

Deacon: Let us stand.

Then the Bishops put aside their mitres, and all stand. The principal
ordaining Bishop, with hands joined, faces the people and invites them to pray:
Dearly beloved,

Let us pray that the kindness of almighty God, in providing for the welfare
of the Church, will grant an abundance of his grace for this chosen one.

The Bishop-elect prostrates himself and the Litany is sung; all reply.
Deacon: Let us keep standing.
(see pages 54-58)
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Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Christ, have mercy. Christ, have mercy.
Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Holy Mary, Mother of God, pray for us.
Saint Michael, pray for us.
Holy Angels of God, pray for us.
Saint John the Baptist, pray for us.
Saint Joseph, pray for us.
Saint Peter, pray for us.
Saint Paul, pray for us.
Saint Andrew, pray for us.
Saint James, pray for us.
Saint John, pray for us.
Saint Thomas, pray for us.
Saint James, pray for us.
Saint Philip, pray for us.
Saint Bartholomew, pray for us.
Saint Matthew, pray for us.
Saint Simon, pray for us.
Saint Jude, pray for us.
Saint Matthias, pray for us.
Saint Mary Magdalene, pray for us.
Saint Stephen, pray for us.
Saint Ignatius of Antioch, pray for us.
Saint Lawrence, pray for us.
Saint Perpetua and Saint Felicity, pray for us.
Saint Agnes, pray for us.
Saint Gregory, pray for us.
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Saint Augustine,

Saint Athanasius,

Saint Basil,

Saint Martin,

Saint Benedict,

Saint Francis and Saint Dominic,
Saint Ignatius Loyola,

Saint Francis Xavier,

Saint John Vianney,

Saint Catherine of Siena,

Saint Teresa of Jesus,

All Saints and Blessed of China,
All holy men and women, Saints of God,

Lord, be merciful,

From all evil,

From every sin,

From everlasting death,

By your Incarnation,

By your Death and Resurrection,

By the outpouring of the Holy Spirit,

pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.
pray for us.

Lord, deliver us, we pray.
Lord, deliver us, we pray.
Lord, deliver us, we pray.
Lord, deliver us, we pray.
Lord, deliver us, we pray.
Lord, deliver us, we pray.

Lord, deliver us, we pray.

Be merciful to us sinners, Lord, we ask you, hear our prayer.

Govern and protect your holy Church, Lord, we ask you, hear our prayer.

Keep the Pope and all the ordained

in faithful service to your Church,  Lord, we ask you, hear our prayer.

Bless this chosen man, Lord, we ask you, hear our prayer.
Bless and sanctify this chosen man, Lord, we ask you, hear our prayer.
Bless, sanctify, and consecrate this
chosen man, Lord, we ask you, hear our prayer.
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Bring all peoples together in peace

and true harmony, Lord, we ask you, hear our prayer.
Comfort with your mercy the

troubled and the afflicted, Lord, we ask you, hear our prayer.
Strengthen all of us and keep us in

your holy service, Lord, we ask you, hear our prayer.
Jesus, Son of the living God, Lord, we ask you, hear our prayer.
Christ, hear us, Christ, hear us.
Christ, graciously hear us, Christ, graciously hear us.

After the singing of the Litany, the principal ordaining Bishop standing,
with hands extended, says:
Graciously hear our petitions, O Lord, and pour out upon this, your servant,

the power of your blessing, flowing from the horn of priestly grace.
Through Christ our Lord.

All:Amen.
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Laying on of Hands

The Bishop-elect rises, goes to the principal ordaining Bishop,
who stands at his chair wearing the mitre, and kneels before him.

The principal ordaining Bishop lays his hands upon the head of
the Bishop-elect, without saying anything. Then one after another
all the Bishops go to the Bishop-elect and lay hands on him,
without saying anything.

Then after the Laying on of Hands, the Bishops remain alongside
the principal ordaining Bishop until the end of the Prayer of
Ordination in such a way that the faithful may have a clear view
of the rite.

Then the principal ordaining Bishop receives the Book of the
Gospels from one of the Deacons and places it, open, upon the
head of the Bishop-elect; two Deacons, standing on the right and
on the left of the Bishop-elect, hold the Book of the Gospels above
his head, until the end of the Prayer of Ordination.

With the Bishop-elect kneeling before him, the principal ordaining
Bishop puts aside the mitre, and the ordaining Bishops, also
without mitre, remain by his side. With hands extended, he says the
Prayer of Ordination.

Prayer of Ordination

God and Father of our Lord Jesus Christ, Father of mercies and God of all
consolation, who dwell on high and look on lowly, who know all things
before they come to be; and who laid down observances in your Church
through the word of your grace; who from the beginning, foreordained
a nation of the just, born of Abraham; who established rulers and priests
and did not leave your sanctuary without ministers, and who, from the
foundation of the world, were pleased to be glorified in those you have
chosen;

All the ordaining Bishops join in the following part of the prayer,

with hands joined, and in a low voice, so that the principal

ordaining Bishop may be clearly heard:

Pour out now upon this chosen one that power which is from you, the
governing Spirit, whom you gave to your beloved Son, Jesus Christ, the
Spirit whom he bestowed upon the holy Apostles, who established the
Church in every place as your sanctuary for the glory and unceasing praise

of your name.
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Then the principal ordaining Bishop continues alone:

Grant, O Father, knower of all hearts, that this your servant, whom you
have chosen for the office of Bishop may shepherd your holy flock. Serving
you night and day, may he fulfill before you without reproach the ministry
of the High Priesthood, so that, always gaining your favor, he may offer up
the gifts of your holy Church. Grant that, by the power of the Spirit of the
High Priesthood, he may have the power to forgive sins according to your
command, assign offices according to your decree, and loose every bond
according to the power given by you to the Apostles.

May he please you by his meekness and purity of heart, presenting a
fragrant offering to you, through your Son Jesus Christ, through whom
glory and power and honor are yours with the Holy Spirit in the holy
Church, now and for ever and ever.

All: Amen.

After the Prayer of Ordination, the Deacons remove the Book of
the Gospels which they have been holding above the head of the
newly ordained Bishop. All sit. The principal ordaining Bishop
and the other ordaining Bishops put on their mitres.
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Anointing of the Head and the Handing on of the Book of the Gospels
and the Insignia

The principal ordaining Bishop puts on a linen gremial and, taking
the holy Chrism from one of the Deacons, anoints the head of the
newly ordained Bishop, who kneels before him. He says:

May God, who has made you a sharer in the High Priesthood of Christ,
himself pour out upon you the oil of mystical anointing and make you
fruitful with an abundance of spiritual blessings.

Then the principal ordaining Bishop washes his hands.
Taking the Book of the Gospels from a Deacon, the principal
ordaining Bishop presents it to the newly ordained Bishop, saying:

Receive the Gospel and preach the word of God with all patience and
sound teaching.

Afterward, the Deacon takes the Book of the Gospels and returns it to
its place. The principal ordaining Bishop places the ring on the ring
finger of the right hand of the newly ordained Bishop, saying:

Receive this ring, the seal of fidelity: adorned with undefiled faith, preserve
unblemished the bride of God, the holy Church.

Then the principal ordaining Bishop places a mitre on the head of
the newly ordained Bishop, saying:

Receive the mitre, and may the splendor of holiness shine forth in you, so
that when the chief shepherd appears you may deserve to receive from him
an unfading crown of glory.

Lastly, he gives a crosier to the newly ordained Bishop, and says:
Receive the crosier, the sign of your pastoral office: and keep watch over
the whole flock in which the Holy Spirit has placed you as Bishop to
govern the Church of God.

All stand.
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The principal ordaining Bishop leads the newly ordained Bishop to
occupy the cathedra.

Holding his pastoral staff, Bishop Stephen Chow S.J. takes his seat.
The assembly welcomes him with applause. (see pages 59-60)

After setting aside his crosier, Bishop Stephen Chow S.J. rises and
receives the fraternal kiss from the principal ordaining Bishop and
all the other Bishops.

All sing (see pages 59-60)

Then Bishop Stephen Chow S.J. rises and greets the assembly.

Bp. Chow: The peace of the Lord be with you.

All: And with your spirit.

Bp. Chow: As a successor to the Apostles by the grace of Almighty God,
I request your constant prayers that I may always be loyal to
God’s will as a shepherd to the People of God in Hong Kong,
and faithfully carry out my duties.

Priests: Bishop Stephen Chow: as representatives of the priests, we
promise to work with you in the spirit of unity and to minister
to the Lord’s flock.

Deacons:  Bishop Stephen Chow: as representatives of the deacons, we
put ourselves at your disposal in exercising the ministry of
Christ, who came to serve and not to be served.

Religious: Bishop Stephen Chow: as representatives of those who lead
the consecrated life in the Diocese of Hong Kong, we promise
to respect you. We ask for your prayers and guidance, so that
we may be witnesses to the Kingdom of God.

Laity: Bishop Stephen Chow: as members of the People of God,
we promise to accept your leadership in the spirit of unity, in
carrying out our mission of spreading the Gospel.

Youth: Bishop Stephen Chow: we, youngsters, promise to obey your
teaching and we ask for your prayers. May we follow the will
of God and take up our mission in the Church and in society.

Sign of Peace (see page 61)
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The Liturgy of the Eucharist

The Preparation of the Gifts

Offertory Chant (see page 62)

Prayer over the Offerings

Bp. Chow: We offer you the sacrifice of praise, O Lord, for the deepening
of our service to you, so that what you have conferred on us,
unworthy as we are, you may graciously bring to fulfillment.
Through Christ our Lord.

All: Amen.

Eucharistic Prayer
Bp. Chow: The Lord be with you.

All: And with your spirit.

Bp. Chow: Lift up your hearts.

All: We lift them up to the Lord.

Bp. Chow: Let us give thanks to the Lord our God.
All: It is right and just.

Bp. Chow: Itis truly right and just, our duty and our salvation, always and
everywhere to give you thanks, Lord, holy Father, almighty
and eternal God.

For by the anointing of the Holy Spirit you made your Only
Begotten Son High Priest of the new and eternal covenant,
and by your wondrous design were pleased to decree that his
one Priesthood should continue in the Church.

For Christ not only adorns with a royal priesthood the people
he has made his own, but with a brother’s kindness he also
chooses men to become sharers in his sacred ministry through
the laying on of hands.
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They are to renew in his name the sacrifice of human
redemption, to set before your children the paschal banquet,
to lead your holy people in charity, to nourish them with the
word and strengthen them with the Sacraments.
As they give up their lives for you and for the salvation of
their brothers and sisters, they strive to be conformed to the
image of Christ himself and offer you a constant witness of
faith and love.
And so, Lord, with all the Angels and Saints, we, too, give
you thanks, as in exultation we acclaim:

All: Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full
of your glory. Hosanna in the highest. Blessed is he who comes
in the name of the Lord. Hosanna in the highest. (see pages 63-64)

Bp. Chow: You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down
your Spirit upon them like the dewfall, so that they may
become for us the Body and * Blood of our Lord, Jesus
Christ.
At the time he was betrayed and entered willingly into his
Passion, he took bread and, giving thanks, broke it, and gave
it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,

FOR THIS IS MY BODY,

WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

Bp. Chow: In a similar way, when supper was ended, he took the chalice
and, once more giving thanks, he gave it to his disciples,
saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT,

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.
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Bp. Chow:
All:

Bp. Chow:

Concelebrant:

Concelebrant:

Concelebrant:

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord, and profess your
Resurrection until you come again.

Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and
Resurrection, we offer you, Lord, the Bread of life and the
Chalice of salvation, giving thanks that you have held us
worthy to be in your presence and minister to you.

Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of
Christ, we may be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world,
and bring her to the fullness of charity, together with Francis
our Pope, and Stephen our Bishop, and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen
asleep in the hope of the resurrection, and all who have died in
your mercy: welcome them into the light of your face.

Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed Virgin
Mary, Mother of God, with blessed Joseph, her Spouse, with
the blessed Apostles, the Saints of China, and all the Saints
who have pleased you throughout the ages, we may merit
to be co-heirs to eternal life, and may praise and glorify you
through your Son, Jesus Christ.

Bp. Chow and all the Concelebrants:

All Sing:

Through him, and with him, and in him, O God, almighty
Father, in the unity of the Holy Spirit, all glory and honor is
yours, for ever and ever.

Amen! Amen! Amen!
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The Communion Rite

The Lord’s Prayer (see page 66)

The Rite of Peace

The Fraction of the Bread (see page 67)

Communion

Communion Chant (see pages 68-71)

Prayer after Communion

Bp. Chow: Let us pray.

Complete within us, O Lord, we pray, the healing work of
your mercy, and graciously perfect and sustain us, so that in
all things we may please you. Through Christ our Lord.

All: Amen.

The new Bishop briefly addresses the people

(All sing: see page 72)
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Blessing

Bp. Chow:

All:

Deacon:

Bp. Chow:

All:

Bp. Chow:

All:

Bp. Chow:

All:

Deacon:

All Sing:

The Lord be with you.
And with you spirit.

Bow your heads for God’s blessing.

Blessed be the name of the Lord.
Now and for ever.

Our help is in the name of the Lord.
Who made heaven and earth.

May almighty God bless you, the Father, % and the Son, &
and the Holy " Spirit.

Amen.

The Mass is ended. United under our shepherd, let us carry on
with our mission to proclaim the Good News.

Thanks be to God.

(see pages 78-82)
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COME HOLY SPIRIT
Atzdante ‘ /?O
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(Refrain) Come! Ho - ly Spi - rit, and
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shine forth Your light wu - pon us from on high.
Cantillazione
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1 Jesus said to His disci - ples: As the Father has sent Me, even so I send you.
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Go therefore and make disciples of all na - tions. Lord God !
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4
today You send unto us apostle of Your Son. (Refrain)
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2 Lord God! You give us faithin ~ Christ and make us Your  child - ren
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through the preaching of Your a - po - stles. (Refrain)
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3 Lord God ! through The Spirit, You sent Your Son Je - sus
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Whointurn sent Hisa - po - stle. Like - wise, the apostle selected bi - shop
) T |
[ £ 2 |
I\SV | I ]
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as fellow witness to the mystery of the resur - rec - tion,
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that the gospel may be proclaimed all o - ver the world. (Refrain)
N | | |
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[H% - g o o !
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4 Lord God ! You established Your Church here in Hong Kong
) T |
[6F = I 2 |
[I\SV; I ] ]
D) ‘ !
on the foundation of the gospel proclaimed by thea - po - stles.
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Under the leadership of our bi - shop, successor to the apo - stles,
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You keep us united in our mission to evangelize Hong Kong. (Refrain)
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G . 2 o . |
D)
5 Lord God ! send forth Your Holy Spi - rit
f T |
G -’ o |
[I\SV; I } ]
on this day of the episcopal ordination of Your ser - vant,
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A - 1 1
H> ol o s ;
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just as You did on the day of Pen - te - cost.
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May this successor to Your apo - stle
[} |
YT - i T i
A5 - I I 1
[ (o WZATP=NT] [ P ] 1l
L A\SV ] @ hd 1) i
D)
lead us in the work of evange - i - za -  tion. (Refrain)
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PRAISE YE THE FATHER

C Gounod
Allegro maestoso (1818-1893)
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